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K la é é M v a t a l  i

?ÍOSETT, Hint •atcxa 1. sí.• kir. ítélőtábla épületével 
«1 embed.k e * , az előfizetések es a lap aaátküldáaere vonatkozó fólszo- . alázok intézendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

PtCSin, lin-ita 1-tl utt
1. E M E L E T *•'.hová a  lap saaUsmi rákkét , illető minden kőalemányzendő.

Kéziratok viasza nem adatnak

a kiadóhivatalban vétetnek t l l
Kárbaveszett fáradság.Péc*. 1845. október 10(«-*) Is m e r v e  az  e g y e s  id ő s z e r in t i k o r m á n y o k ­n a k  s z o ro s a n  az  év i b u d g e t  p o n tja ih o z  v a ló  r a g a s z ­k o d á s á t , h a  v a la m i nem  á lla m i c é lr a  s z á n t  k ia d á s ­ró l van  s z ó , s tu d v a  a z t . h o g y  a z é r t  n em  re n d e z te  se  T is z a , se  S z a p á r y ,  se W e k e r le  k o r m á n y a  a m e g y e i t is z t v is e lő k  h e ly z e té t , h o g y  e z e k k e l szem b e n  m in d ig  r e tte n tő  m u m u sk é n t á l lh a s s o n  e lő  a köz- ig a z g a t á s  á l la m o s ít á s á v a l  : b izo n y  e lő z e te s e n  is r á ­m o n d h a tju k  B a r a n y a v á r m e g y e  a lis p á n já n a k  a v á r ­m e g y e i t is z t ik a r  s z a p o r ítá s á r ó l sz ó ló  m e m o r a n d u m á r a , h o g y  a n n a k  k id o lg o z á s a  k á r b a v e s z e tt  fá r a d s á g  v o lt .I s m e r jü k  m i a m i e m b e r e in k e t !  H is z e n  m i­c s o d a  k ö z v é le m é n y -c s in á lá s  le n n e  a z  a m a r e g y  é v tiz e d  ó ta  s z á n d é k o lt  s a le g n a g y o b b  v a ló s z ín ű s é g  s z e r in t  m o st m á r  a m ille n n iu m  u rá n ra  e lh a la s z t o t t  á l la m o s ít á s  m e lle t t , h a  a  k o rm á n y  m o st jö n n e  s e ­g ít s é g é r e  a v á r m e g y é k n e k , k ik e t  a z é r t  s e m m iz e tf k i év ek  ó ta  m in d e n b ő l, h o g y  r á ju k  fo g h a s s a , h o g y  n e m  le h e t v e lő k  jó  k ö z ig a z g a t á s t  c s in á ln i  s ily  r o s s z h is z e m ű  r á fo g á s  révén  h a n g u la t o t  te re m tse n  az  á l la m o s ít á s  m e lle tt  ?  ! S  m i le n n e  m á s , m in t e g y  s z ö r n y e n  e lh ib á z o tt  b a llé p é s  a t a k t ik a  n a g y ­m e s te r e i r é s z é r ő l , h a  B a r a n y a v á r m e g y é n e k  a lk a lm a t  a d n á n a k  a r r a , h o g y  m e g m u t a s s a , m is z e r in t  a  v á r ­m e g y e  m a is b e v á lik  m in ta s z e r ű  k ö z ig a z g a t á s i  fa k t o r n a k , c s a k  a d ja k  m e g  n e k i a k e llő  erőt h o z z á ?  I ly e n  e ljá r á s t  le g fe le b b  m e g h ib b a u t  a g y v e le jű  e m ­b e r e k tő l v á r h a t n á n k  s i ly  k ö v e tk e z e t le n s é g r e  m é g  a m ai k o r m á n y t  sen  h is z s z ű k  k é p e s n e k , m in d en  fo g y a t é k o s s á g a  d a c á r a  i s !H is z e n  m u t a t ja  e z t  m á r  az  a té n y  is . h o g y  a jo y m  évi k ö lts é g v e té s b e  a v á r m e g y é k  d o tá c ió já ­n a k  e m e lé s é r e  n e v e ts é g e s e n  c s e k é ly  Ö ssz e g , 1 5 0  e z e r  fr t  van  fe lv é v e . A  m it h a  e lo s z tu n k  az o r s z á g  6 3  v á r m e g y é je  k ö z ö t t , 7 — 8 e z e r  fo r in t  e s ik  e g y r e -  e g y r e . E b b ő l te s s é k  a z tá n  m e g c s in á ln i a z t  a 6 0  e z e r  fr to s  > z e in é ly z e t-s z a p o r itá s t , m it B a r a n y a v a r -  in e g \ >  k*T, h o g y  m in ta s z e rű  k ö z ig a z g a t á s t  v é g e z ­z e n  —  á l la m o s ít á s  n é lk ü l i s !E g y  ig e n  fo n to s  e re d m é n y e  a z o n b a n  m a is m e g v a n  m á r S  z i I y  L á s z ló  a lis p á n  m e m o r a n d u ­m á n a k . a  m ié rt n a g y  k ö s z ö n e tte l e lis m e r é s s e l ta r to z ik  n e k i m in d e n k i, ki a v a r m e g y e i a u to n ó m ia  h iv e . l in e  e g y  o r v o s , a b e te g  h o z z á t a r t o z ó i k ö z ü l,

À „Pécsi Figyelő" tárcája.
Mutamur.— A .I'écM eiedeli ! »rcáIrta : H o n t h j  l i t v á n ,A beteg felemelte fejét a fehér vánkosról s lassú csended hangon igy sióit :Károly !Magastermetü, erős térti állt j l i  ágy mellett. iSüru, fekete hajából egy két fürt lehullott domború hom lokára; sióméiból szikrázó fény csapott ki olykor olykor: arcana,* minden vonása szenvedélyről tanús­kodott d vadtag, mégis formád nyaka, dzéles vállai, domború melle oly tökéletes harmóniában egyesültek, mintha a mesebeli Adonisz lett volna.Es a mikor azt a lassú, csendes hangot meghal lotta, arca elborult a fájdalomtól s szemei szikrázó fényét mintha felhő árnyalta volna be. Magas ter­mete mintha megtört volna, a mikor lehajolt hozzá, s az erős, behizelgőeu zengzetes hang fátyolozott volt. a mikor mondta :— Itt vagyok, édezem.K icsiny, vékony, sovány kéz nyúlt a keze után Erinté>e borzongató hideget lopott testébe, bar az a kis k'-z meleg, forró volt. A  vékony, gyenge ujjak alig bírtak átfogni nagy, erős kezét és mégis, amint megérintették, úgy húzta, vonta valami le a beteg hez közelebb. Közelebb, mig arcát érinté lázas lehel­

ki is m e r i a b a j e r e d e té t , a h a lá lo s n a k  k ik ü r t ö lt  b e te g s é g  g y ó g y ít ó  s z e r e it  . . . D e  h a jh . m it  é r ?  H is z e n  az o rv o s nem  g y ó g y ít h a t ja  h o z z á ta r to z ó it  s k é n y te le n  id e g e n  k o n tá r o k r a  b íz n i a d r á g a  b e te g  é le té t  s m e g s z o m o ro d o tt lé le k k e l l á t ja ,  m in t  j á ­r a t já k  le  a z z a l h á tr a le v ő  n a p ja it , a  d ia g n ó z is  le lk i-  is m e r e t le n , g y a k r a n  o s to b a  m e g á lla p ita s a  m ia t t .B iz o n y  r o s s z a k a r a tú , le lk iis m e r e tle n  és o s to b a  d ia g n ó z is t  m o n d  a  k o rm á n y  is  a  v á r m e g y é k r e . H o g y  a v á r m e g y e i k ö z ig a z g a tá s  nem  fe le l m e g  a m ai k ö v e te lm é n y e k n e k  . . . te h á t  á l la m o s ít a n d ó .9A  b aj o k á t  t is z ta  sz e m m e l lá tó , c s a k  jó a k a ­r a t t a l ,  c sa k  le lk iis m e r e t t e l  b iro o rv o s p e d ig  k i­m o n d ja ; ig e n , m ert n e m  b i r  m e g fe le ln i . N in c s  a v á r m e g y e i t is z t ik a r n a k  sem  fiz ik a i id e je , sem  k e llő  le lk ie r e je  a h o z . h o g y  azt a  m u n k á t , a m it az á lla m i h iv a ta lo k b a n  k é tsz e r  a n n y i s z e m é ly z e t  sem  v é g e z  e l , ó fe le n y i m u n k a e rő v e l e lv é g e z h e s s e .l in e  h is z e n  B a r a n y a v á r m e g v e n e k  3 5 6  k ö z sé ­g é b ő l e g y - e g y  s z o lg a b ir ó r a  5 0  — 6 0  k ö z s é g  e s ik . S  te s s é k  azt m o st a m ai s z e m é ly z e tte l ig a z g a t n i ,  h o g y  fe n n a k a d á s  ne tö r té n jé k  a k ö z ig a z g a t á s  m e ­n e té b e n . E z  a fe n n a k a d á s  u g y a n  m e g  m in d ig  e lk e ­r ü lh e tő  v o lt , de m o st m á r s e g íte n i k e ll a b a jo n . S e g ít e n i  e s  s z e r v e z n i m in d e n  já r á s b a n  e g y - e g y  ir n o k i és e g y - e g y  sz á m v e v ő i á l lá s t ,  sót a  k ö z p o n t­b an  is  s z ü k s é g  van  k ét á r v a > z é k i, két k ö z ig a z g a ­tá s i ir n o k i és e g y  n y ilv á n ta r tó i u j á l lá s  s z e r v e ­z é s é re .M e rt a m u n k a  n e m h o g y  k e v e s b e d u e k . de s z a ­p o ro d ik  a  v á r m e g y é n é l. O tt  lesz a jo v o  h ó n a p b a n  a m e z ő g a z d a s á g i s t a t is z t ik a  e g y b e á ll ít á s a . E r r e  v o n a tk o z ó la g  a s z o lg a b ir ó n a k  k e ll s z e m é ly e s e n  b e­já r n i  az ó 5 0 — 6 0  k ö z s é g é t  s m ost m á r  ez e g y  h ó n a p  a la t t  ki fo g ja  h e ly e tte s íte n i o tth o n  a já r á s i  s z é k h e ly e n  ? H á t  a k ö z s é g i é s  k ö r je g y z ő k r ő l m it s z ó lju n k  ? B iz o n y  ig a z a  van  S  z i 1 y L á s z ló  a l is ­p á n n a k . m ik o r  a z t  m o n d ja , h o g y  t is z ta  le lk iis m e -  re»tel e g y ik  je g y z ő jé t  sem  b ír n á  fe g y e lm i v iz s g á la t  a lá  v o n n i h iv a ta lo s  m u la s z tá s  e s e té n .M e g  k e ll le n n i a b a r a n y a i m e m o ra n d u m  m o­r á lis  e r e d in e n y e n e k  o k v e t le n ü l. K i  k e ll az  e se tb ő lwtű n n i a k o r m á n y  fa is u m a in a k . a m a  r o s s z a k a r a tú  m e llő z é s n e k , m e ly  e m b e r fe le tt i m u n k á t  e r ő lte t  a  v á r m e g y e i t is z v is e lö k r e  c.>ak a z é r t , h o g y  e b b ő l a k ö z ig a z g a t á s  á lla m o s ítá s á n a k  s z ü k s é g e s s é g é r e  k ö ­tete ; míg «zélés melle csaknem odaért a libegő ke­belhez s érethette a szív gyors lüktetését. Közelebb, mig térdei megtörtek s zz a nagy, erős férfi odacsuk- lőtt térdre az ágy elé s csókjaival halmozta el a vékony, sovány kis kezet.A szoba egyik sarkában öreg, töpörödött, vén cseléd törülhette a szemeit. Nem mert hangosan sirni, nehogy zavarja a beteget ; csak a teste randáit meg olykor az elfojtott zokogástól ; s a mikor az a nagy, erős férfi oda cauklott térdre a padlóra, künyes sze­meit felemelte rájuk s aszott, szederjes ajkaival ma gában motyogta:— Jó  Isten, mennyire szereti, mennyire szereti !A napsugár betört a leeresztett redőzet vala­mely nyílásán. 8 odattlzütt a patyolat ágyra s a pa tyolatágyon a fehérarcu, fiatal asszonyra. Ott feküdt az mozdulatlanul, csendesen ; a csipkés takaró alatt hosszan elnyúlva karcau, vékony teste, mig keble, fehér keble, hol a bőrön keresztül látni lehetett a vér lassú, csendea lüktetését, zihálva emelkedett fel s alá. Fehér volt rajta minden, s fehér volt az arca is ; csak közepén ült ki egy kis lázas pirosság, mint mikor a hamvas barackot megcsapja a dér. Szemé­ben alig lobbant a fény ; fátyolozottak voltak azok s megtörve csillogott rajtuk a köoy, mint harmatcsepp a virágszirmokon. 8 a napsugár odatüzött rája s végigcsókolta karcsú testét, ziháló keblét, halvány arcát és homlokára lehulló szőke fürtéit. O lyan volt már, mintha virágos ravatalon feküdnék, s a napsu­gár búcsúznék tőle.K is, sovány keze odatapadt a férfi erős kezé­hez b vékony, gyenge ujjait átfüzte rajta Hidegek

v e tk e z te s s e n . F e l  k e l l ,  h o g y  n y íl jé k  a  k ö z v é le m é n y  t is z tá n  lá tó  sz e m e  ; h o g y  k it ű n jé k  a  k o r m á n y  b ű n ö s h a n y a g s á g a , m e ly ly e l  a  le jtő  s z é lé re  a k a r ja  v in n i a v á r m e g y é k e t  c s a k  a z é r t , h o g y  a z tá n  k in e ­v e z e tt  á l la m i t is z t v is e lő k k e l  ig a z g a t t a s s a  a  v á r m e ­g y é k e t  is  s ne le g y e n  a  k ö z ig a z g a t á s  te r é n  fa k t o r , m e ly  v e to -t  k iá l lt s o u  a  k o r m á n y  t ú lk a p á s a i  e l l e n .  É s  lá s s á k  be m a g u k  a  v á r m e g y é k  is ,  h o g y  m o n d v a  c s in á lt  o k o k b ó l a k a r ja  r á ju k m o n d a tn i a  k o r m á n y  a  p e r e á t-o t  ; lá s s á k  b e  le g fö k é p  a  v á r m e g y e i t i s z t ­v is e lő k , h o g y  á l la m h a t a lm i m o z g a tó e s z k ö z ö k , k o r -  te s fo g d o s ó  in d iv id u u m o k  é s  s z a v a z a th a r á c s o ló  s e g é ­d e k k é  s ü ly e s z te n i c é lja  az  á l la m o s ít á s s a l  a  k o r -  u iá u y n a k  a v á r m e g y e i t is z t v is e lő i  k a r t , m e ly e t í g y  a k a r  s a n y a r ü s á g  és fo ly to n o s  á l la m s e g it s é g  k ö p ö ­n y e g e  a lá  k é r e z k e d é s  ré v é n  a  m in d e n h a tó  á lla m o ­s ítá s  g o n d o la t á h o z  h o z z á s z o k ta tn i . L á s s á k  be é s  m o n d já k  ki a z t ,  m it  B a r a n y a m e g y e  a l is p á n ja  k im o n d o tt  n y ílta n  és e g y e n e s e n , h o g y  a d já k  m e g  n e k ik  az a d ó z ó  p o lg á r s á g  k ifa c s a r t  f i l lé r e ib ő l a  s o k k a l ro s s z a b b  h e ly r e  e lp a z a r o lt  s e g íts é g e t  é s  a k k o r  m e g  le s z  a  jó  k ö z ig a z g a t á s  —  á l l a m o ­s í t á s  n é l k ü l  i s !
* A  f t t g g e t l e m i c i  p á r t  e c y e a t t l é c e .  Atü ggetlen ségi p ártn ak  a s  a n ég y  ta g ja , a  k ik  a p á rt k ettésza k a d ásak o r, an n a k  e g y ik  törekedéséhez sem  csa tla k o zta k , nevezetesen : L u k á c s  G y u la , H e g e d ű s K a r o ly , T ó th  E rn ő  és 8 x in a y  G y u la , b e a d v á n y t a k a r  intézni m in d k ét párt e ln ö k sé g é b ő l, m elyn ek  c é lja  a s , hogy az egyesülés intésősége v alab ára  m egválasataaaék. M int értesü lü n k, L u k á c s  G y u la  m ár elkészítette  a  b ead v án y t és az iratot m egm u tatta  K ossuth  F e r e n c ­nek is. A  b ead v án y  m ár a  legk ö zeleb b i napokban a  p á rtk lu b b o k  zöld aszta lá ra  k e rü l. A  fü ggetlen ségi párt e g y ik  v e zé rp o litik u sá n á k  a nézete a dologról a z , hogy bár m indkét k lu b b a n  e g y re  élénkebben és han gosab ban  n y ilv á n u l az eg y esü lés óhaja az m ég­is óriási a k a d á ly o k b a  Q tköaik . M egtö rtén h etn ék , úgym ond forrásun k, az  egyesü lés a  k ö vetk ező  m ódo­zatok m ellett : „U g r o n é k  k ije le n tik , h ogy az e g y h á s - p o litik ai tö rv én y ek  revízió ját n em csak  hogy nem  k ö v e te lik , de é letb elép ésü k et szo rg alm azzák  ; ra g a s z ­kodnak az 1884-iki p rogram úihoz, m elyet Irá n y i m au gu rált. Ju s th n a k  viszont en gedn i k ell a p ártfe­gyelem  m erev k e re sztü lv ite lé b ő l, azon e lv b ő l, bZla p ártgyü lés h atározata e g y e se k re  feltétlen irány mert a fü g getlen ségi pártból m am elukpártot csin áln i nem lehet, őket az e g y é n i m eggyőződ és veseti, ter-vo ltak  azok , m égia m eg borzon gatták  egész testében a n a g y , hatalm as em bert.S  beszélt.—  K á ro ly , édes K á r o ly , érzem , hogy m e g h a ­lok. M egh alo k  m ost, m in d járt.A  h ata lm as, erős em ber teste m egrán dult. 3  m iközben csó k ja iv a l h alm o zta  el a g y e n g e , sován y k is k e z e t, rem egve vágo tt a b eteg sza v a ib a .— N em , nem  ! N e m ondj ily e n t, eg yetlen  b o l­dogságom . M e g g y ó g y u ls z . H isze n , lásd , sz  orvos is . .— Ó h , az orvos ! J ó  em b er, nagyon jó , s esért nem m ondja m eg az ig a za t. É n  érsem , hogy nem  birom  to v á b b . Itt . . . itt a  m ellem ben nincs m ár levegő. H a  volna m ég e g y  k ev és ; ha é lh etn ék  m ég csak egy  n ap ig  is ! L)e nem , e lfo g y o tt • ú g y  fu lla  d ó k , m eg fu llad o k  !L a s s a n , v o n ta tv a  arra  fordította a fejét a férfi fe lé . É s  n ésett rá m egtört aaemeivel hoaaaan, édes fá jó  Bseretettel. 8  a s  c s a k  csókolta sovány, kis keséts fu ldokló  hangon en n yit tudott fe le ln i.—  N em . nem  ! M e g g y ó g y u ls z , én egyetlen em  (M osolygott erre, fá jd a lm a s a n , búsan.— M e g g y ó g y u lo k  ? Meg, örökre. Te is oly jó  v a g y , K á ro ly  ! B á rcsa k  a k k o r  is rád hallgattam volna ; b árcsak  ne lett volna o lyan  jó  kedvem abban a bál­ban ! D e  lásd, olyan boldog voltam  akkor. Hiaasn e g y  évvel azelőtt v allo ttad  te meg nekem, hogy sze­retsz O ly a n  boldog voltam  !A  napsugár csak csókolta végig a kardbu, erőt­len testet. A nagy, erős férfi ráborult a kis, sovány kézre ; odanyom ta hom lokát honi, hogy hűsítse ve!e
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m éasetes, b ő g j s  sarkalatos elvek et kinek kinek szem előtt k e ll tartani- A aonban as egyesülő* ha ilyen  módon m eg is tö itón ik , nem less teljes. K ilé p n e k  a s U g ró n  pártból V a ja y  ó# a S s a ia y a k , a  Ju stb p á rtb ó l E ö tvö s, H orváth  Á d á m , K o m já th y  ás H erm an O ttó  E s t  m agu k  as illetők hirdetik .
— Sm

H í r e k .Pécs, 1895 október hó 10.— ( A  k e r e s k e d e l m i  m i n i s s t e r  é s  a  h í r l a p o k  ) Dániel Ernő kereskedelmi miniszter felhívta a ságrábi posta- és táviróbivatal igazgatójá­nak különös figyelmét arra, hogy a zágrábi király- látogatás alkalm ával a sajtó képviselőinek nehéz munkájuk megkönnyitésére minden lehetőt megtegyen és ha nem állana rendelkezésére kellő számú ma gyárul tudó távirótiszt, a miniszter hajlandó olyano kát Zágrábba rendelni szolgálattételre az Ünnepségek idejére. A  zágrábi posta és táviróigazgató fölterjesz­tésében jelentette, hogy a sajtó részére külön helyi séget rendezett be és a kerületében levő horvát, de magyarul is tudó távirótiszteket az ünnepségek idejére Zágrábba rendelte. Helyénvalónak tartjuk itt megemlíteni, bogy a pécsi miniszterlátogatás és kamarai ünnepségek alkalmával a pécsi tavirda hivatal is oly elismerésreméltóan töltötte be felada­tát, hogy ezért a fővárosi sajtó több orgánuma is dicsérettel emlékszik meg róla.- -  ( E f f J  h ó n a p i  r e n d .)  Pécs város mai közigazgatási bizottsági ülésében a fogfájása miatt távollevő polgármester havi jelentését M a j o r o s s y  Imre főjegyző olvasta föl. E  szerint a lefolyt szept. hóban a közigazgatási igtatóba beérkezett 1560 ügy darab, melyből 1487 lett elintézve, a kapitányság! külön igtatóba 1471 Ugydarab érkezett, a miből 1380 intéztetett el. Bűnügy volt 10. vétség 19, ki hágás 30, igazolási jegy kiadatott 13, iparigazolvány 23, letartóztatva volt 92, kötött útlevéllel kiutasitta- tott 29, kiséret mellett 5 egyén A  vendéglőkben összesen 794 idegen szállott meg. Megemlékezik a jelentés a Kereky féle háznál történt szerencsétlen­ségről, a mely emberéletet is követelt áldozatul A hatósági vizsgálat az építési vállalkozók részéről vétkes gondatlanságot állapított meg, a miért a fel jelentés megtétetett. A sertésorbánc és a sertésvész felemlitésével végződik a jelentés, a mely alaposan befészkelte magát Pécs városába.— ' K i n e v e z é s .)  A  király ó felsége d r. K ő v á g ó  Sándor gyöngyösi kir. járasbirósági al jegyzőt a gyönki járásbírósághoz albirővá kinevezte— ( A b  e l s ő  k i f ü g g e s z t e t t e k  ) Ma délelőtt11 órakor függesztették az első házassági kihirdetést, még pedig egyszerre kettőt is, a pécsi áll. anyakönyv vezetői hivatalnak a városháza kapubejárata alatt levő r házasulandók hirdetési táb lá já éra . Az első ki függesztettek pedig ezek: C z e t t l  István róm. kath. mészáros és jegyese B e r n â t  Mária róm. katii. sza­kácsnő; továbbá 1 v i n g e r, recte Fichinger János róm. kath. vallásu napszámos és S z i k r a  Julianna róm. kath. magánzónő. Mindegyik félnek ki van téve születési éve, lakhelye, születéshclyc, szülei neve s végül a nyomtatott blankettán az a felhívás foglalta tik, hogy a ki esetleges házassági akadályt tud, az jelentse azt 21 nap alatt az anyakönyvvezetői hiva­talban A kihirdetést M a j o r o s s y  főjegyző, mint tőanyakönyvvezető, irta alá.torrősagát. A  sarokban pedig lassan zokogott a vén, töpörödött cseléd.— A z ártott ineg, az a jókedv. A kkor hűltem meg valahogy és most meg kell halnom. Itt hagylak téged, drágára ; itt hagyom az öreg Bettit, itt ha gyom ezt a szép, boldog életet.A sarokban hangosan felzokogott erre valaki A  lérti pedig ijedve kapta fel a fejét, s karjával á t ­karolta, magához vonta a beteg, gyenge testet.Nem halsz meg, én szivem ! Nem halsz meg, nem engedlek meghalni— Hiaba drágám. Itt . . .  itt a mellemben nincs levegő. Elfogyott s fulladok, megfulladok.S egyszerre átkarolta a férfi nyakát két kezé­vel s a szemébe nézett hosszan, mereven.— Hanem, úgy e, nem fogsz elfeledni V l>gy-e megsiratsz, elgyászolsz ? Virágokkal fogod beültetni a síromat s koszorút teszel rá mindennap ? Mert azt akarom, hogy virágos legyen a sírom s te öntözzed : koszorú legyen rajta s te hozzad : elgyászolj, megsi rass s ne feledj el soha !A nagy, erős férfit megtörte a fajdalom. Zoko gott, mikor felelt.—  Ú gy lesz, drágám. Nem feledlek el soha !8 a szobasarokből az öreg cseléd hangosansirás között utána mondta :•Soha, soha !.  *ily  ászba volt vonva az egész terem. Nagy viasz gyertyák égtek a ravatal körül. Virág födte mell< tte a fekete posztóval bevont padlót, virág borította

(P écs v á r ó i kÖBe*é»BBé*ttcy©.) Alefolyt szeptem ber hóban általában ked vezőuek mond bató úgy az előző havihoz, m int z m últ év szept. h aváh oz v iszo n y ítv a . Túlnyom óan a bélhurut fordult elő, ezen k ívü l szórván yotan  a difteritisz, és a h a d ­g y ak o rlato k ró l h azatérő  katonák közt a h a g y m á i. A a  összes k ó rh ázak  betegforgalm a 488 főre rúgott, v a g y is  27-tel többre, m int az előző hóban. Szep tem b er folyam án a város területén élve született 92 g y e rm e k , m eghalt 78 egyén , házasságra lépett 73 pár, k ö z­költségen ápoltatott 110 egyén , dajíi*ságba adatott 9 g y e rm e k . A z élelm i piacok naponkint megvizsgál tattak  és 37 esetben éretlen és rom lott gyü m ölcs 8 esetben g yan ú s go m b a és 6 esetben bűzös, rothadt hal lett e lk o b o zva . V e szett eb által hat egyén  mara tott m eg, a kik valam ennyien a budapesti Pasteur féle intézetbe lettek  beszállítva
(P in cérk o n gressB u s. ) Az ország o *  pineórkougresszus tegnap nyitt meg Szegeden. Tegnap előtt érkeztek oda a vidéki pincéregyletek küldöttei, közöttük D o 1 1 i n g e r András és K  o b a I d János, a pécsi pincéregylet képviseletében K  o b  a I d Jánost a kongresszusi ünnepségek rendező bizottságának kültagjai közé is beválasztották.

— (N in cs péns.) Tudvalevőleg több utcában a viz-folyókak Zsolnay féle keramit burkolattal lettek ellátva, a melyekért az alku szerint járó 5461 írt 50 kr még máig sincs kifizetve a vállalkozó gyári cég nek A botrányos késedelmet a városi tanács is meg sokalta végre, de mivel a város kasszájában nincs pénz, azt proponálja a közigazgatási bizottságnak, bogy ez az összeg a szegényházi alapból vétessek kölcsön 5%  mellett és Zsolnay követelése egyenlittes sék ki. Elfogadtatott.
(M e gö lte  a  gyerm ek ét.) Arnold Mari leányzó, ki a Mária-utca egyik házában szolgál, ma reggel beteget jelentett. Gazdája, erős gyanúja lévén, hogy a leány nem rendes okból betegedett meg oly hirtelen, orvost hivatott hozza s az orvos, mikor a leányt ellenkezése dacára is megvizsgálta, kitűnt, hogy Arnold Mari gyerekszülés következtében lett beteg a gyereket azonban nem találták sehol. Végre hosz- szas keresés uláii ráakadtak annak é l e t t e l e n  h u l l á j á r a  a fáskamrában, hová maga a leány rejtette el szülés után. S mivel a teljesen kifejlett, életerős magzat testén külerőszak nyomait találtak, a rendőrség rögtön megkereste a kir ügyészséget a hi­vatalos boncolás és vizsgalati jegyzőkönyv felvételt* végett : a leányt pedig a városi kórházba szállítottak további ápolás végett, honnan majd a bíróság ele lógják állítani Természetes, hogy ez esetnél is a régi nóta szól A leány csinos volt és szemrevaló: akadt, ki szerelmével kínaija meg » aztán, mikor szégyenbe hozta, elhagyta. A megcsalt leány ekkor, hogy a szégyentől szabaduljon, elemésztette bűnös szerelme gyümölcsét. Persze, a dolog kiderül s egy ártatlan élet árán. meg egy pár esztendő leülése révén a mo­rális közrendnek elég van téve !

— (A z első p o lg á r i házasság) — mint mohácsi levelezőnk írja — ma volt Mohácson. Egy fiatal református vallasu iparossegéd és egy katholi kus vallasu földmivesnő jelentek meg ma d. e. 10órakor az anyakönyvi In vauiban, hogy házasságot kössenek. K  I o in b a ii c r Antal polgári tisztviselő a törvényes funkciót elvégezvén, a házasságot megkötöttnek je ­lentette ki. A fiatal par délután a református tem p­lomba m»-ut, hogy egyházilag is megeskettesse ma­gát. A  fiatalok Stajevics János or&z. képviselőtől 1 darab 20 koronás aranyat kaptán ajándékbaimádkozó» lépcsőit s fent rajta virágok, koszorúk kö­zött érckoporsóiban ott feküdt a fehérárén fiatal asz szony.Fejénél imádkozott sírva, zokogva az öreg. töpörödött, vén cseléd. A gyászterem ajtaj »ban pedig ott álltak a temetkezési egylet szolgái : ketten a koporsófedelet lógták s készen voltak azt a fehér- arcú, fiatal asszonyra szegezni. Pedig még egy jó óra volt a temetés kezdetéig : de ők sietnének, mert máshol is van még dolgukFekete ruhában, kezén fekete keztyüvel belé pett valaki. A  nagy, daliás termetű férfi. Sürii, fe kete hajából egy-ket fürt lehullott domború homlokára; szemeiből szikrázói fény csapott ki olykor olykor : ar cának szenvedélyről tanúskodó vonásai, vastag, mégis formás nyaka, széles vállai, dombom melle oly tökéletes harmóniában egyesültek, miutiia a mesebeli Adonisz lett volna.I blâment a halotthoz. Megérintette hideg, kis kezeit : állt mellette egy pillanatig mozdulatlanul s aztán azt mondta a temetkezési egylet embereinek :— S z e g e z z é k  1 e.  J  ó l e s z .  S z a g a  v a n .S nemsokára felhangzottak a tompa kalapácsütések s a koporsófedél elfedte a fehérárén, fiatal asszonyt ötökre.S  a tompa kalapácsütések zajából alig hallatszott ki a vén, töpörödött anyóka hangos zokogása s az a pár szó, mit fonnyadt, szederjes ajka motyogott :— E n  n e m  f e l e d l e k  el ,  d r á g a ,  j  o a s » z o n y o m,  s o h a, s o h a !

_  (V ig y á sB u n k  m k u ty á k r a .)  A budai külvárosban ma ismét megmarta egy kutya több kol­legáját. Minthogy erő* a gyanú, hogy a marakodó állaton a veszettség tört ki, úgy ó, mint a megmart kutyák a kutyapecéri telepre szállíttattak megfigyelő# végett. Eme körülménynél fogva felhívjuk az ebtartó gazdákat, hogy kutyáikat tartsák folytonosan megfi gvelés alatt. Különben a rendőrség a legszélesebb körű intézkedéseket tette meg ez ügyben.
— (M u la tn a k  a  veterá n o k .) Folyó hó 15-én, Terézia napján, a pécsi veterán-egylet saját helyiségében estélyt rendez. A z estély a Teréziák tiszteletére rendeztetik, s mint aféle kedélyes névnapi mulatságon, jókedvben bizonyára nem lesz hiány.

iR a B sia .) Ismét razziát tartott az éjjel a rendőrség Selényi rendőrbiztos vezetése alatt. Kilenc csavargó, lakásnélküli egyént szedett össze, a kik ter mészetesen minden foglalkozás nélkül tengetik csa­vargómódon életüket. A kilenc elfogott jómadarat illetőségi helyeikre fogjak toloncoini.— BuJÓBdi ) Bujósdit játszották a gyerekek. Előkelő ház gyereke szedte össze az iskolatársait és elvitte a házukba bujósdit játszani. A bujósdi közben aztan az egyik gyerek egy szobában bujt el, s míg a többiek keresték, ő szépen kinyitotta az ott levő szekrény fiókjait és kivett belőlük egy par függőt, meg egy aranygyűrűt. Mikor aztán vég*- volt a mu­latságnak. a ház gyermekéve! együtt kiment a vásár­térré s ott megmutatta neki h lopott tárj \ akat, hogy azokat 6 náluk — la la lu . A  gyűrűt odaadta neki, a gyémánt fülbevalókat pedig betették a zálogházba 6 frtért. A 6 triót megint felosztottak maguk közt szépen es most a gyűrűn akartak túladni. De ekkor turpisságuk kisült « a két jóm adár ma a rendőrség­hez került. Ugyancsak dolgot adtak a rendórbiztosnak a kihallgatásukkal Tagadott mindakettő, mint a leg- tögasabb prókátor, majd egymásra akarták a bűnt tolni, mint a legravaszabb gonosztevők. A vége az lett aztán a vallatásnak, hogy sírva ismerte be az eisó a lopást a másik pedig azt, hogy ó felismerte a lopott fülbevalót és gyűrűt, hogy az az övék. de nem akarta bajba keverni a pajtását s azért segített neki a tűggő elzálogosításában és ezért osztozkodott meg vele a pénzen is A rossz útra tévedt gyereke­ket talán a szigorú büntetés még megmentheti a vég­leges erkölcsi elzülléstől !—  (A  sa k te r h á s  adója.) A pécsi izr. hit * község még régebben folyamodott a sakterhaz adójának az elengedéséért a pénzügyigazgatósaghoz, a hol a kérelmet rövid indokolással elutasították. Az ügy fciebbezés folytan a pénzügyi küzigazgataai bíróság elé került, a hol mint elkésetten beadatott, szintén e l­utasították. Tehát a sakterház után meg kell íizetni az előirt adót.
— (V is s z a v o n t panasz.) A pécsi kir. járásbíróság közli a közigazgatási bizottsággal, hogy a Bartha G yörgy panaszára M i k ó G yörgy városi rendőr ellen könnyű testi sértés címén emelt panasz visszavonatott ennélfogva az ügy be lett szüntetve. Kiadatott a város polgármesterének megfelelő intéz kedés végett.— (E ls z a b a d u lt p a r ip á k  ) Nagy riadalmat okozott ma reggel óra tájban a szigeti országúton két elszabadult paripa. Vadul száguldottak végig az utcákon s rémülve tért ki előlük a járókelők serege. A z egyik lovon nyereg volt, de a másikon csak kantár » ebből lehet következtetni, hogy valami tiszti paripák lehettek, a linket jártaim vitt a lová­szuk s hogy hogy nem. a lovak megbokrosodván, a nyerges ló levetette az alkalm atlan tehernek bizo­nyult lovászt s aztan kettesben nekivágtak a szigeti országidnak s rohantak egész a Kadonai-utcába. a hol végre elfogták s addig is, inig a ledobott lovász jelentkezik értük, bevezették őket a városházára az elófogatosok istállójab
— (A  b a r a n y a v á r -b á tta s z é k i vasú t.)A milita lMósz Sándor igazságügyi államtitkár Báján programmbeszédjében kijelentette, bogy a baja-bátta- !>zéki dunai Ind építését már a jövő tavaazszal m eg­kezdik, azóta a baranvavár báttaszék azegzárdi vasút létesítése a megvalósulás stádiumába jutott. Leopold vasúti engedményes tegnap Mohácson volt, innét Dályok, Daráz*, Baranyavár és K is Kőszeg közsé­gekbe ment. Mindenütt a vasút ügyében a mérvadó körökkel tárgyalásba bocsátkozott. Ilir szerint Frigyes főherceg is nagyobb összeget ajánlott föl arra az esetre, lia a vonalat Főherceglak közvetlen cözelében építik.— (A  m o h á c s i p o lg . iskola.) Az annyi viszontagságok után végre megszületett polgári isko­lában a tényleges előadás k c héten kezdődtek. Az iskolába > leány és blí fiú, tehát összesen 14- nö­vendék jár.— ( B a r a n y a v a r i  cse n d é le t ) A múlt vasárnap este a baranyavari nagvvendéglőbcn M é s z  á- r o s Vinkn és A n <1 i i c Adam , két hatalmas ter­metű ember, egymással mérkőzött, a minek nagyon szomorú vége lett. mert nemcsak ők ketten vere kedtek. hanem többen is közéjük keveredtek és a nóta vége az I *tt, hogy cgypárt úgy meg késeitek, hogy bele fognak halni. Nagyon tanácsos volna az
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ilyen vad vidékre csendőröméit elhelyezni, mert ily esetek majdnem napirenden vannak Bsranysvá- rott. íg y  írja ezt onnét levelezőnk.— (C sa v a rg ó n a k  k észü l .)  igenis, csavar gónak készül a gyerek. Mezítláb, összerongyolt ruhában kócos hajjal állott ma a rendőrbiztos előtt s minden megindulás nélkül hallgatta, mikor a gazdája el pauarzolta a gaztetteit.— Lop ez a gyerek, kérem alássan, mindent. Ar. asztaiHókból az apró pénzt, az éléskamrából kenyeret, tufót, a tárnát is megdézsmálta már, sőt a pincémbe is leszökött s elcsent 2 butella jó4sillerbort. Akkor aztán nem állhattam tovább, kilöktem biz én az utcára. Tudom, hogy a meszeagüdürben akadtak rá a rendőr urak az éjjel.Ott bizony, ott. Es a gyerek nem bánja. Csavar gónak készül. Pedig már nyolc napig ült nem is oly régen a bűvösön és derék, becsületes családból származik, s most szégyent hoz szülei és testvérei nevére. A gazdája meg nem is akarja tovább tar tani. Úgy se tanul ez meg más mesterséget, mint a csavargókét, azt meg már úgyis tudja.Setényi rendőrbiztos szigoruau igyekszik a lel kére beszélni. ígéri is a javulást s még a gazdája szivét is m eglágyítja úgy, hogy az továbbra is haj iandó magánál tartani, ha jól viseli magát.S  mikor leér a rendőrségtől, ki az utcára, oda­szól a gazdájának— Hanem azt megmondom, hogy ha megint meg akar verni m i n d e n  c s e k é l y s é g é r t ,  me­gint csak megszököm, de úgy, hogy mind a hány rendőr van : az se akad rám !— ( E g y  é r d e k e s  s i k k a s z t á s .)  Tegnap este egyik vendéglőben vacsoráié társaságban felkerült a szó a sikkasztásokról — a mi most mindenütt a le­vegőben van — s többek közt arról, hogy még az ajánlott levelekből is igen Könnyen ki lehet venni, a nélkül, hogy a borítékot fölvagnók, a pénzt. A vitatkozásba egyszerre beleszól a szomszéd asztaltól egy jól öltözött úriember, ki egy másik ur társasa gában ült ott egy egy fekete mellett.— Oh az nagyon könnyű. En nekem mutatta azt valaki, hogy kell. .S fogadok akárkivel, hogv . . .— Jó . hát próbálja meg Kap egy pár jo szí vart. ha megteszi Szól a társaság egyik tagja, kit boszantott, hogy az idegen beleavatkozott a vi tába. A sértő hang azonban cseppet sem alterálta az idegen urat.Elővett egy levélboritékot a zsebéből. A foga dást egy par jó szivarral honorálni ígérkező ur meg kivágott egy öt torintost a pénztárcájából. A z idegen ur beleteue az ötöst a levélboritékba, leragasztottaés . . .K pillanatban azonban felugrik az idegen ur társa az asztal mellől és rémülve kiáltja el magát :—  Gyere barátom, úgy hallom, a feleséged j a j ­gat az ablak alatt. Lásd, minek várakoztattuk annyi ideig. Bizonyosan elájult.Az utolsó szavakat már az ajtóban mondta és rohant ki az idegen úrral, a ki a kezében tartotta a levélboritékba tett öt forintost,M ire a társaság felocsúdott meglepetéséből, az idegen ur eltűnt társával együtt a sötétben, m agá­val vive az ajánlott levelek felbontásának titkát és az ót forintost.— ( A  l á n y o k  é r t é k e .)  Japánban a lepke házasságok divata a törvényes. Ebben a keleti <>r szagban, mint sehol talán, annyira kifejlődött a há zasságkozvetités mestersége. A partraszálló utast megrohanjak a házasságküzvctitők s kérdik, akar e a japan törvények szerint asszonyt választani ma­gának.E gy világjáró» beszéli cl, hogy Japán egy ki kötőjében egy ily házasságközvetitő a szó szoros értelmében megrohanta s elébe terítve egy arckép kollekciót, a reklámon ievő menyasszonyok minden előnyét elsorolta s mindegyiknél hangsúlyozta :— Jum -Jum  tnár ötször volt férjnél.— .Szép.—  A Suri Jam a csak háromszor.— Jó .— A  Tin Tin már hétszer. Tetszik talán ?— Ez mind szép, de nem tudna olyat aján lani, a ki még egyszer sem volt férjnél V— Van olyan is lord, de — és kicsinylóleg nézett a barbár ízlésű idegenre.Ebből a jellemző párbeszédből kiviláglik , hogy a jó» japánok előtt nincs valarpi nagy értéke az oly nőnek, a ki még nem ment férjhez soha sem.— ( A s  u t c á r ó l . )  Egy fiú szalad kétségbe­esve a sarki rendőrhöz.—  Segítség, az utcánkban borzasztó vereke­dés van.- K ik  verekednek ? — kérdi a rendőr.—  Apám, meg egy másik férti.—  Mióta tart a dolog?—  Ó h, már egy fél óra óta—  És miért nem hitt már az előbb segítségül ?Mert — m e r t  a p á m  v o l t  f e l ü l  a zi m é n t i g.

— (A  n é p k o n y h a  érdekében.) A pécsi jótékony nőegylet, mint a n é p k o n y h a  fenntartója, a következő felhívást adta ki : „Nyílt kérelem az emberbarátaikat szerető közönséghez ! Szerencsétlen s tisztességes felebarátaink nyomorát enyhíteni, sőt azokon a lehetőség szerint segíteni nemcsak ember- baráti, társadalmi, hanem kiválóan hazafias köteles­ség, mert hisz nálunk Magyarországon — sajnos ! de tagadbatlan. a halandóság még mindig aránytala­nul nagy, — a mit pedig városokban az összetömörült s napszámból élő néposztály családi körében sok tekintetben a hiányos táplálkozás idéz elő. H a valaha indokolt, sőt kötelesség volt ezen segítség, úgy hat ványozottá vált az most, a midőn az állandó munka kereslet bajai napről-napra érezhetőbbé válnak. Ily  körülmények között, hogy mily nyomornak néznek elé téli időben a különösen külmunkákra utalt nap számosok s a betegség miatt dolgozni nem képes munkások családjai, azt kellőkép vázolni nem is lehet, azt egy ily szerencsétlen családi körbe való bepillantás ijesztően tárja fel. Alulírott nőegvlet -  tudva azt, bogy a közjótékonyság fejlesztése első sorban azon nők kötelessége, kik szerencsésebb anyagi viszonyok között is a családi kör megélhetési szük­ségleteit tapasztalatból ismerik, — feladatához híven már múlt évben is, — bár igen szerény anyagi erővel, életbe léptette a népkonyhát, mely a külföldön már régebben, sőt már Magyarország minden számot tevő városában is áldásosán működik az által, hogy naponta sok szegény és nélkülöző iskolás gyerme keknek a téli időszakban naponkint legalább egyszer meleg ételt ad, s ez által sokat megment az életnek ! Hogy azonban ezen kétségkívül nagy fontosságú társadalmi cél egyletünk óhajához képest elérhető legyen, okvetlenül szükséges a fokozódottabb anyagi támogatás mindazok részéről, kiknek anyagi helyzete ezt lehetővé teszi, — mert a nőegylet sajnos ! még ma nem rendelkezik az erre szükséges jövedelmi forrásokkal. Adjon mindenki csak annyit, a mennyit igen könnyen nélkülözhet es sok kesergő szülői szív fájdalmán enyhíteni, sok ártatlanul nyomorgó gyermek elsatnyulását, elvesztét megakadályozni lehet Az Isten áldása a nemes lelkű emberek szivében rejlik ! Természetbeni adományok, minő burgonya, káposzta, zöldség, bab, borsó», kasa, lencse, liszt, hagyma, zsir, s esetleg rizs. só, babérlevél stb. stb. október hó 15-től a Matessa-épülethen t Papnövelde- utca IS . sz. alatt) köszönettel fogadtatnak. Pénzbeli adományok Denk Vizkelety Kémia egyl. pénztáros­hoz (Árpád-utca *>3. sz. alá) kühleudők. Teljes hi­tünk, hogy városunk és környékén, melynek közön sége minden szép és nemesre oly fogékony lélekkel hír, kérelmünk nem a pusztában kiáltó szavaként hangzik el, hanem ez irányban valóban örvendetes eredményt fog létesítem Pécs, 1 *95 október havá­ban. A pécsi jótékony nőegylet -
P é c si N e m ze ti S z in h á z .

3. •*.okt* Ler 11-éi. p» utekei.
F E D O R A

»s £Íi.n ii. •> felvc-itÁ‘ 1 ?%i.. I r t h * Sardou V ik to r

Művészet, irodalom.
L i l l i  T  c/r.ap meírlelict^en Ifctojjatott házflott került szmre Ilerv»* bájos zenfju cnekea vig jatéka, melyben a címszerepet .1 u h a « z Ilona ját­szotta éá mondjuk mindjárt, bo^v jói játszotta Úgy kitűnő énektudá-a, mint kellemes hangja és diskrét játéka többször zajos tapsra ragadta a közönséget. Különösen a Lilli keringő tetszett. Jó k  voltak part nerei is, csak K i s Listának ajánljuk, hogy duettek nél kissé pianobban énekeljen, mert nincs olyan primadonna a világon, kit hallani lehetne mellette, lia hatalmas hangját teljes erejében neki ereszti. Különben já’ éka kifogástalan volt. Tetszett F o I 1 i- ii ii s z is, de különösen l> e z s é r y, ki pompásán adta a mindig fiatalabbá vált* öreg nagybácsit. Az egész előadás összbangzé. kerekdrd volt. csak a fölvonások közti szünet volt tulliosszu

T Á V I R A T O K .
— A  k é p v ia e lő h á z ü lése obtóber  

10-én. A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  H á z b a n  m a t iz  p e r c ig  t a r t ó  rö v id  ü lé s  v o lt , m e ly e n  a m ár e lfo g a d o t t  ja v a s la t o k a t  h a r m a d s z o r i fe lo lv a s á s b a n  i> e l fo g a d t a k . A z  ü lé s  v é g é n  D á n ie lWm in is z te r  tó b b  h e ly i é r d e k ű  v a s ú t e n g e d é ly e z é s é r ő l s z ó ló  tö r v é n y ja v a s la to t  je le n te tt  b e . F .  h ó  2 2 - é jg  a k é p v i s e I ő h á  z n e in t a r t  ü l é s t .

( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  B e r e c z  E d e  s z ö k é s é r ő l s z ó ló  h ir  a la p t a la n , B e r e c z  t é n y le g  a  la k ta n y á b a n  v a n .
A  m e llb a ta g  fó h t r o ig . (A „ P é ­cs i F i g y e l ő "  e r e d e ti t á v ir a t a .)  F e r e n c  F e r d in á n d  fő h e r c e g e t  b e te g s é g e  m ia tt  a k ir á ly  fö lm e n te t te  a  3 8 - ik  g y a lo g d a n d á r  p a r a n c s u o k s á g á t ó l . Ú ja b b  in ­té z k e d é s e k  s z e r in t  a  k ir á ly  v a s á r n a p  é j j e l  u ta z ik  Z á g r á b b a .

A  p o lg á r i  h à — « á g  a  h a d ­
s e r e g n é l. ( A  „ P é c s i  F i g y e l ő "  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  k ö zö s h a d s e r e g  r e n d e le t i  la p ja  m a i s z á m á b a n  a p o lg á r i  h á z a s s á g r a  v o n a tk o z ó  k ö r r e n d e le té t  k ö z l i ,  m e ly n e k  5 - ik  §  a  a  h a d s e r e g  á llo m á n y á b a n  le v ő  té n y le g e s  t is z t e k e t  é s  k a to n a i h iv a t a ln o k o k a t  az  1 8 9 4 . X X X I I I .  t . - c .  1 4 9 . § - á r a  f ig y e lm e z t e t i ,  a  m e ly  s z e r in t  a h á z a s s á g k ö t é s r e  v o n a tk o z ó  v a l lá s i  k ö te le s s é g e k e t  é r in t e t le n ü l  h a g y ja .  U g y a n c s a k  e r e n d e le t  1 4 - ik  §*& ú g y  in t é z k e d ik , h o g y  a  n e m  té n y le g e s  t is z t e k n e k  é s  k a to n a i v is z o n y b a n  á l ló  e g y é n e k n e k  a  h á z a s s á g i b iz o n y itv á u y n y a l e g y i d e ­jű le g  a  k a to n a i h a tó s á g h o z  b e k e ll te r je s z te n iü k  a  m e n y a s s z o n y  fe d d h e tle n  e r k ö lc s i e lő é le t é r e , c s a ­lá d i k ö r ü lm é n y e ir e  és a v ő le g é n y  á llá s á h o z  m é ltó  tá r s a d a lm i á l lá s á r a  v o n a tk o z ó  o k m á n y t , a  m e ly e t  az  i l le tő  le lk é s z  á l l i t  ki és a  k e r ü le t i  h a t ó s á g  lá tta m o z . e s e t le g  m e g je g y z é s e iv e l lá t  e l .

Közgazdaság
H u l l  a  fá n a k  a  te re lő  . • •Azzal kezdem mindjárt, hogy biz kalendáriomnélkül is könnyű eltalálni, hogy bizony as idő őasre jár. Ilyenkor aztán a gyümölcsfák nedvkeringése is uieglassul 8 hódol ama csalóka látszatnak, mintha téli álmára készülne elő. Annyit azonban a tapaas- talat révén tudunk, hogy noha a fának külsején semminemű fejlődést nem is veszünk észre, de ben sejében a működés ssért nem szünetel teljesen, ha­nem tápnedvének aUrüsité.én folyton dolgosik.Azonban leveleinek lehullása egyúttal termé­szeti intője! kíván lenni arra nézve, bogy elérkezett azon időszak, a midőn a fákat legkevesebb zavarás­sal átültetni lehet a miután viasonyaink kötött a tavaszi szeszélyes időjárás nem mindig enged a k a ­ratunknak azabad és tetszés sserinti kifolyást, a legtöbb gyümölcsfatenyéBZtő megegyezik abban, hogy a fák kiüitetésére legalkalmasabb évszak az ősz S mégis, hogy itt ott az őszi ültetés nem felel meg a kívánt várakozásnak, annak egyik alapos oka abban rejlik, hogy a hosszadalmas megrendelés és vontatott expediálás mellett kifogyunk az időből, vagyis meg ké-iink az ültetéssel. Mert hat jó lesz azt folyton szemünk el»»tt tartani, hogy az őszi ültetés előnyei c^ak akkor érvényesülnek legjobban, ha az ültetést mindjárt lcvélhullás után eszközöljük s igy a k iü l­tetett tácskanak még annyi ideje marad, hogy a tél beállta előtt az uj helyéhez mintegy hozzászokjék.Legjobb, ha a kiásás és átültetés között minél kevesebb az időköz, vagyis hogy a kiásott gyökerek a levegővel minél kevésbbé érintkezzenek. S  ezért tanácsos marad szükségletünk beszerzésére mir.»lig a legközelebbi forrást felkeresni, annyival inkább, ba erre szolid és lelkiismeretes faiakolatiilajdoiios a közelben akadVan nekünk Pécsett egy ilynetnü faiskoiank, melynek tulajdonosánál a lelkiismeretes kiszolgálást »:> éves fennállása bizonyítja leginkább. Nem c.u d a  tehát, ha már számos alkalm unk volt teljes erében és termésben láthatni oly fákat, melyek ezen isko­lából kerültek ki. Ha tán nem mondanám is. elta­lálná a szive» olvasó, hogy a jó öreg N o w o -t a r s z k v bácsit értem, kinek dereka most már %nem igen hajlik ugyan, de annál jobhau ha * li is. a fáradalmat nem ismerő derék fiáé. ki voltakep csak most kezdi a külföldön hzerzett szép ismereteit g y a ­korlatban érvényesíteni.Különös figyelmet érdemel a legújabban kibo esájtott ..Kertészeti Értesítőjéhez- mellékelt r Ked vező őszi ajánlat- , mely által a közönség szives tudomásara hozza, hogy úgy a gyümölcsfák, mint rózsákban levő nagy készletei következtében as árakat tetemesen leszállította. >S miután alkalm unk volt fácskái egészséges voltáról és erőteljes fejlődé sóról személyesen is meggyőződhetni, bátran merjük azt a nagyközönség figyelmébe ajánlani is. H a azonban valaki csak saját szemeinek akar hinni, úgy ne restelje fáradságát ét sétáljon el Nowo tarszkyék kertjeibe s nsgyhsm ar meggyőződni fog állításunk alapos voltáról. L i e b b a l d  B é n i .Lnptul aidoho*

SZAUTTtR GUSZTÁV
Kfc’elff  •l*fi\ r  Xtó

PLEININGER FERENC.i TAIZS lOZSEFkiadó
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N Y Í L T - T E R  +)

Értesítés !V a n  l u n n c s ^ n  a  n. é. k ö t ö n ié j í l  tisztelettel jfekten értesíteni, m iseeriot a m ai naptól k ezd v e  aa egész téli idény alatt naponta kitűnő m inőségű
Ozsona kávé, thea, csokoládéatb. italok és as ehhes szü kséges ■ i l  t ö m é n y e k  asintén a le g k iv á lló b b  m inőségben k ap h a tó kN a p o n t a  friss C a t Í A F  

S o n k a  és S a r d in ia  s z e le te k
Oroszy Sándoru d vari czu k rá sz .

S e r t é s  p o rm e ly  a já r v á n y o s  b e t e g s é g e k  a lk a lm á v a l k itű n ő  s z o lg á la t o t  tesz  a z o k  m e g m e n t é s e r e , k a p h a tó  30 
k roo d o b o z o k b a n  h a s z n á la ti u ta s ítá s s a l Z s ig a  
IiA saló az . A r a n y  S a s h o z -  c z im z e tt  g y ó g y  t a ­rá b a n  P é c s e tt , K ir à ly -n t c s a  1 smám.

vizsgázott órás-, ékszerész- és látszerész 
P é c s e t t ,  Király (fő) utcza a Hattyú épületben.A  színházi idény megnyitása alkalmából van szerencsém a n. é. közönség becses tndorná sára juttatni miszerint P á r t i b ó l  a legújabb divat», remek szép kivitelű a s i n h á s i  fekete bőrrel bevont, aranyozott, teknősbékacsont, elefántcsont, aluminium, fekete chagrin bor, gyöngyház foglal ványu,’ továbbá fényUzési, liliput és kézi sziuházi legjobb optikai csiszolt üvegekkel ellátott l á t ­c s ö v e k  érkeztek és rendkívül mérsékelt eredeti gyári árak mellett eladatnak.Egyúttal bátorkodom a n. é. közönséget azon körülményre figyelmeztetni, miszerint látcsö­veim a legjobb optikai r-siszolt achromatikus lencsékkel ellátva és úgy minősé-r valamint ár tekinte tében bármilyen szem látszerésztől forfgalomban levő látcsövekben a versenyt felülmúljákE szakmába vá^o javítások lerobban és azonnal igen mérsékelt áron esz-közölt etilek.

fo g a p e c ia lis ta , fo g m ű tő .

Lakik: Irgalmas-u. 2 0 . sz. alatt; november elsejétől * Központi
takarékpénztári épület.44

Kendet: d *•. 9 —1*2, d. u ? —6*.A  h a z a i , m in t  a k ü lfö ld i  e g y e te m e k e n  e ls a já t í t o t t  m ó d s z e r  sz e r in t a m o d ern  te c h n ik a  v ív m á n y a in a k  fe lh a s z n á lá s á v a l  ké.s/.it j ó t á l l á s  m e lle tt  :
A r a n y - , p la tin -a r a n y -, p o rcz e llá n - ü v e g -, aran y-erü st-rém am al 

g a m  é s cem en t p lo m b o k a t; k a u tso h u k  é s  fém be f o g la l t  fo g s o r o k a t;  k ü lö n b ö z ő  fa ja  s t i f t f o g a k a t  ; o b tu r a to r o k a t ; h e ly e tte s it  r e s e c á lt á llk a p ­
c so k a t, k i j a v i t  ( S a u e r . W a lk h o f f .  W a m e k r o s  s t b . g é p e z e te k )  h ib á s a n  á lló  fo g a k a t .

Foghúzás kéjgázzal és anélkül.

f é l eB E C S B E N , G Y Ó G Y S Z E R T Á RKÉR. SIN GERSTRASSE 15. sz. a. „ Z U M G O L D E N E N  R E I C H S A P F E L . “V é r t i s m t i t ó  l a b d a c s o k ,  •‘««N tt á l t a l á n o s  la b d a c s o k  neve a.att ; ez utóid.i bevet teljes jo g g a l  megérdemlik, mivel csakugyan alig létezik betegség, melybeie s m  labdacsok csodás hatásukat ezerszeresen be uem bizonyították volna. Évtizedek óta ezen labdacsok általános elterjedésnek ürveudeuek és alig van család, melyben ezen kitűnő házisserből készlet uem volna található.• Számtalan orvos által eseti labdacsok ház szerül ajáultatnak és a já n la tta k  minden oly bajoknál, melyek a rossz emésztésből és székrekedésből e r e d le k :  mint epe-xavaio*.tuájbajok, kóliks, vértolulások, aranyér, kéltétlenség s hasonló betegségeknél. Vértisztitó tulajdonságuknál fogva kitűnő hatással vannak vérszegénység s az abból eredő bajoknál i s :  i/y tápkórnál, idegezzégból származó felfájásoknál stb. Lzen vértisztitó labdacs..k oly könnjreu hatnak, hogy a legcsekélyebb fájdalmakat sem okozzák, és ennek folytán még a le g ­gyengébb egyének, de még gyermekek által is miudeu aggodalom nélkül 1#-?% ehetőkA számtalan bálairatból, melyet a labdacsok fogyasztói a .egkul iuhózőbb és legnehezebb betegfiegek után egészségük visszanyerése folytán hozzánk intéztek, ezen he­lyen csakis uehányat említünk azon megjegyzéssel, hogy mindenki, a ki ezen labdcsokat egyszer használta, meg vagyunk győződve, hogy azokat tovább fogja ajáulani.Köln, 1*93. április hó 30-áu.Tisztelt Pzerhofer ur Legyen oly szives és küldjön nékem ismét 15 tekercset az ön fólülmulhatatian vértisztitó labdacsaiból utánvétellel. F o gad ja  ez ut<>u is a legmélyebb kösaöuetemet lab­dacsai csodabatáeáért. Maradok teljes tisz­telettel Pawlistik Fereucz, Köln, Liudeu'h&i.Hartcbe, Főidőik mellett. 18*7. szept. hó 12 én Tekintetes Ú r iIsten akarata volt, hogy az Ön labda­csai kezeim közé kerültek, melyeknek hatá­sát ezennel megírom : Én gyermekágybau meghűltem olyannyira, hogy semmi muukát em voltam többé képet végezni és bizo­nyára már a holtak közt volnék, ha az un csodálatraméltó labdacsai engem uem men­teitek volna meg. Az Itten áldja meg ödt ez "Ft ezerszer. Nagy bizalmain van, » ogy ezen labdacsok engem is tökéletesei! ki lú g ­nak t j á t y  iiani, a mint mar másoknak is egészségük visz /.any erősére segítségül szoln Yak. Knifícz Terézliée s .Ujbely, 1887; november 9-én Mély eu tisztelt Ú r i  A legforróbb koScönetemet mondom «yennel Önnek 60 éves nagyuéuém nevében. Az illető 5 even át zseuvedett gyomorburut- b*u és aizkórságban, már életét is megunta, M **lyroi egyébként le is mondott, midőn vé- 
^  dobozt kapott ez ón kitűnő vér- ..•atitő labdacsaiból ■ azoknak állandó ha*z- nalata folytán tók^leiesen kigyógyult, r Legfőbb tisztelettel W siuczettel Jozefa.Licheugrabeisiut, Gfobl melie*t, 1*9.#. marcziu* 27-eu.Tekintetes Ur!Alulírott ismételten kér 4 csomagot */ on valóban hasznos es kitűnő labdacsai- o*.l, h l  nem mulaszt hatom legnagyobb ells* a.eresemet kifejezni ezen labdacsok érték»

felett és azokat a hol csak alkalmam uyi ik, a szenvedőknek legmelegebben fogom aiáu- Jani. bzen bal..iratom tetszés szerinti hasz­nálására Önt ezennel felhatalmazom.Telje** tisztelettel Hab:, iguáczKoibacii rne •8/iléai"Got-chdorí,1 ?eő. okt. töan.T . ÚrFelkelem, UiisZeriüt az in véi*i«/’itő labdac-aibói egy csomagot b dobozza, * il- deril sziveskeojéK. Csakis a/: ön csodálatos labdac-amak a »*zőiibeterii, hogy egy gyo- morbajtól, mely engem öt -ven at gyötört, megszabadultam h/.-n labdacsok nálam s»- basetu fognak kifogyni, s in.a n legforróbb kö»Z'>neteiuer kifejezem, *"gyuk *i^/.:e«lettel Zwickl Anna.hzen vértisztitó la b d a :-  *k c u k  i  a P s e r h o f e r  J  -IVIe az „ A n t i i )  birodalmi a Ima h o z 4* r/imzeft ac)og)*z«r ta r  bari Bérsbm I ,  S l u g e r s t r a s ^ e  1.» ^z. a á^-szitte'nek valódi minős-ghen s i-g, |5 labdacsot tartalmazó donoz ara 21 kr. h g y  csomag, melyben 6 doboz tartaimaztaf ik, 1 frt 0& krba kérdi ; nérmeritetleu utánvételt küldésnél 1 trt 1 > kr. hgy  c * jiii ignal ke­vesebb nem küldetik el.Az összeg élőbbéin beküldésénél (mi legjobban posta-utalvánnyal eszközöltetik) bermeiites küldésnél együtt: 1 csomag 1 irt 25 kr , 2 csomag 2 nt d i k i . ,  3 csomag 3 irt 3d kr . ,  4 c-omag 4 tr; |t) kr., 5 ce >mag 5 írt À0 kr. és 10 csomag 9 ír. 20 krba kerül. — X B .  Nagy •*.♦*'! i**dett*ég , k k vetkeztebeii ezen labda* sok a legá ilniifeUbü nevek ss alakok alatt utáiioztatnak -mi k következtében kéretik c s a k i s  Pserh >t«r J  - féle vértisztitó labdacsok.* kőveM ui é, csakis azok tekint he t ok valódiaknak me­lyeknek ha^/nsiati utasná-a a P-*-rh »t**i .1. névatáiik**** «I i - k- *** s/.iti »*i» :ij• • » i-n -gv

doboz fedele ugyanazon* aláírással színben van ellátva. vörösBernhard-féle alpesiül li-Bernhard \V. Ö.-tól Bregeuz* ben, 1 , il vég 2 frt 60 kr. V 10 kr. üveg 70 kr.queurÜveg 1 frtAmerikai kőszvénykenőcsgyors és biztos hatást! legjobb «zer min­den ko«/vényes és csúzoa bajok ti m.: gén  ne zagy bánt alom , t a g szaggatás, ischia*, migraine, idege* fogfájás, főfájás, fillszag- gatás stb. stb. eileii, 1 frt ÍO  kr,Tannochinin hajkenöns,P acrh ofer J .  tö l. Évek )io*szú sora óta valamennyi hajiiovesztó szer között orvo­sok altat a legjobbnak eli*mer/e. Kgy elegáu^aii kiállított nagy aseler izével 2 forintAltalanos tapasz Í S ' t ö ;és szúrás áltál okozott sebeknél, mérge* daganatoknál, ujjkukacz, sebes- vagy gyu- lad tm ell  vagy inán ily bajoknál, mint kitűnő szel ión kipióhálva. 1 tégely .r#0 kr, Hériueutve 75 kr.Fagybalzsa: p M rh ofV r J .-to l .  Sok t v  óta a fagyos tagokra éh miudeu idolt sebre, mint leg- biztosabb zzer elismerve. 1 köcsöggel 4 i kiajcrár. Hét mentve f/t kr
f! Í t l f í í n ü í l l f  *'j y általánosan ismert U  l l l u U v U  V f kitunö liá/.ifzer hurut,íekedt-ég goicsös köhögés stb. ellen, 1 üvege. *ke áia r>0 krajezár 2 üveg bér- i ént ve 1 frt 50 kr.

e** Elet -esszeuezialinó, K i m / eméiidss .*s mindeii nemű zltesti

bajok ellen kitüuő háztazer. 1 Üvegcsével 22 kr.,  12 h vég 2 frt.Általános tisztitó-só r““h‘:v
\\ - to l Kitűnő háziszer a ro **z emésztő* miudeu következményei, ti ni. : főfájás, szédülés, gyomorgorcs, gyomorhév, arany­ér, dugulás stb. ellen 1 c*omeg ára 1 frtAngol csodabalzsam,egy kis üveg 12 krajezár. 1 d v ,g5<t kiPor a lábizzadás ellen.megszűnteti a láhi/./adást •• az a/.álta. képződő kellemetlen szagot, epeu tartja a lábbelit es mint ártalmatlan szer van ki­próbálva K gy dobozzal 50 kr. Hériueiitve 75 krajezár.Golyva-balzsam, kitűnő szer goiyva ellen 1 üveg 4*t krajezár béimeiitcs küldessél t>5 krajezár.Mia-Poko, “ '>■  'ld*'u "*"tb. ellen. fo g f ija s . rheuma

hzen itt felsorolt kőszitinéuyekeu kí­vül az osztrák lapokban hirdetett összes bel és külföldi gyógys/.erésterészeti különleges- segek raktáron vannak , és a készletbe:, netán ue.n levők gyorsan és olcsón iiieg-»/**- reztetnek. — Postai megrendelések a i«*g gyorsabban eszkoziiltetnek, ha a péuzosszeg eloie bekűldetik; nagyobb m*4greudeléseK utánvéttel küldetnek. — liérmeutve csakis oly esetben törteink a k d ijé s ,  ha a/, összeg előre beérkezik, meiy esetben a post ikol’ *c- gek sokkal mél ««'keltebbek Budapesten k ap­ható; Torok JőiF.sef gyógys?eré«Z linó .ii «ly-ntc za sy.N y o m a to tt  T a s z s  Jó z s e fn é l  P é c s e tt , l iíG ő .




